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Aprender leyendo.es una serie de libros que tiene como objetivo ayudar 
a los estudiantes a aprender un idioma y familiarizarse con su cultura. La 

serie presenta textos cortos famosos pero simples, junto con su 
traducción. 



 

 

 
O LIVRO DE JOSUÉ. 
Libro de Josué 
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1E succedeu depois da morte de Moysés, servo do Senhor, 
que o Senhor fallou a Josué, filho de Nun, servo de Moysés, 
dizendo: 
1 Y aconteció después de la muerte de Moisés siervo de Jehová, que Jehová habló á 
Josué hijo de Nun, ministro de Moisés, diciendo: 
 
 
 
 

2 Moysés, meu servo, é morto: levanta-te pois agora, passa 
este Jordão, tu e todo este povo, a terra que eu dou aos 
filhos d'Israel. 
2 Mi siervo Moisés es muerto: levántate pues ahora, y pasa este Jordán, tú y todo este 
pueblo, á la tierra que yo les doy á los hijos de Israel. 
 
 
 
 

3 Todo o logar que pisar a planta do vosso pé vol-o tenho 
dado, como eu disse a Moysés. 
3 Yo os he entregado, como lo había dicho á Moisés, todo lugar que pisare la planta de 
vuestro pie. 
 
 
 
 

4 Desde o deserto e desde este Libano, até ao grande rio, o 
rio Euphrates, toda a terra dos hetheos, e até o grande mar 
para o poente do sol, será o vosso termo. 
4 Desde el desierto y este Líbano hasta el gran río Eufrates, toda la tierra de los Hetheos 
hasta la gran mar del poniente del sol, será vuestro término. 
 
 
 
 



 

 

5 Nenhum se susterá diante de ti, todos os dias da tua vida: 
como fui com Moysés, assim serei comtigo: não te deixarei 
nem te desampararei. 
5 Nadie te podrá hacer frente en todos los días de tu vida: como yo fuí con Moisés, seré 
contigo; no te dejaré, ni te desampararé. 
 
 
 
 

6 Esforça-te, e tem bom animo: porque tu farás a este povo 
herdar a terra que jurei a seus paes lhes daria. 
6 Esfuérzate y sé valiente: porque tú repartirás á este pueblo por heredad la tierra, de la 
cual juré á sus padres que la daría á ellos. 
 
 
 
 

7 Tão sómente esforça-te e tem mui bom animo, para teres 
o cuidado de fazer conforme a toda a lei que meu servo 
Moysés te ordenou; d'ella não te desvies, nem para a direita 
nem para a esquerda, para que prudentemente te conduzas 
por onde quer que andares. 
7 Solamente te esfuerces, y seas muy valiente, para cuidar de hacer conforme á toda la 
ley que mi siervo Moisés te mandó: no te apartes de ella ni á diestra ni á siniestra, para 
que seas prosperado en todas las cosas que emprendieres. 
 
 
 
 

8 Não se aparte da tua bocca o livro d'esta lei; antes medita 
n'elle dia e noite, para que tenhas cuidado de fazer 
conforme a tudo quanto n'elle está escripto; porque então 
farás prosperar o teu caminho, e então prudentemente te 
conduzirás. 
8 El libro de aquesta ley nunca se apartará de tu boca: antes de día y de noche meditarás 
en él, para que guardes y hagas conforme á todo lo que en él está escrito: porque 
entonces harás prosperar tu camino, y todo te saldrá bien. 
 
 
 
 

9 Não t'o mandei eu? esforça-te, e tem bom animo; não 
pasmes, nem te espantes: porque o Senhor teu Deus é 
comtigo, por onde quer que andares. Josué prepara o povo 
para passar o Jordão. 
9 Mira que te mando que te esfuerces y seas valiente: no temas ni desmayes, porque 
Jehová tu Dios será contigo en donde quiera que fueres.  
 
 



 

 

 
 

10 Então deu ordem Josué aos principes do povo, dizendo: 
10 Y Josué mandó á los oficiales del pueblo, diciendo: 
 
 
 
 

11 Passae pelo meio do arraial, e ordenae ao povo, 
dizendo: Provei-vos de comida, porque dentro de tres dias 
passareis este Jordão, para que entreis a possuir a terra 
que vos dá o Senhor vosso Deus, que possuaes. 
11 Pasad por medio del campo, y mandad al pueblo, diciendo: Preveníos de comida; 
porque dentro de tres días pasaréis el Jordán, para que entréis á poseer la tierra que 
Jehová vuestro Dios os da para que la poseáis. 
 
 
 
 

12 E fallou Josué aos rubenitas, e aos gaditas, e á meia 
tribu de Manasseh, dizendo: 
12 También habló Josué á los Rubenitas y Gaditas, y á la media tribu de Manasés, 
diciendo: 
 
 
 
 

13 Lembrae-vos da palavra que vos mandou Moysés, o 
servo do Senhor, dizendo: O Senhor vosso Deus vos dá 
descanço, e vos dá esta terra. 
13 Acordaos de la palabra que Moisés, siervo de Jehová, os mandó diciendo: Jehová 
vuestro Dios os ha dado reposo, y os ha dado esta tierra. 
 
 
 
 

14 Vossas mulheres, vossos meninos e vosso gado fiquem 
na terra que Moysés vos deu d'esta banda do Jordão; porém 
vós passareis armados na frente de vossos irmãos, todos os 
valentes e valorosos, e ajudal-os-heis; 
14 Vuestras mujeres y vuestros niños y vuestras bestias, quedarán en la tierra que Moisés 
os ha dado de esta parte del Jordán; mas vosotros, todos los valientes y fuertes, pasaréis 
armados delante de vuestros hermanos, y les ayudaréis; 
 
 
 
 

15 Até que o Senhor dê descanço a vossos irmãos, como a 
vós, e elles tambem possuam a terra que o Senhor vosso 
Deus lhes dá; então tornareis á terra da vossa herança, e 


